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Chap. 1. 445ESTHER.

18 N'est-ce pas ainsi qu'ont agi nos

pères , ensuite de quoi notre Dieu a fait

tomber sur nous et sur cette ville tous

les maux que vous voyez ? Et après cela

vous attirez encore sa colère sur Israël en

violant le sabbat.

19 Lors donc que les portes de Jérusa-

lemcommençaientàêtre en repos au jour

dusabbat, jecommandai qu'on les fermât,

et qu'onne les ouvrit pointjusqu'après le

jourdu sabbat; et j'ordonnai à quelques-

uns de mes gens de se tenir aux portes ,

afin que personne ne fit entrer aucun

fardeau au jour du sabbat.

20 Et les marchands , et ceux qui por-

taient toutes sortes de choses à vendre

demeurèrent une fois ou deux hors de

Jérusalem :

21 et ensuite je leur fis cette déclara-

tion, etje leur dis : Pourquoi demeurez-

vous ainsi près des murailles? Si cela

vous arrive encore une fois , je vous en

ferai punir. Depuis ce temps- là ils ne

vinrent plus au jour du sabbat.

22 J'ordonnai aussi aux lévites de se

purifier, et de venir garder les portes ,

et de sanctifier le jourdu sabbat. Souve-

nez-vous de moi , ô mon Dieu , pour ces

choses , et pardonnez-moi , selonlamulti-

tude de vos miséricordes .

23 En ce même temps je vis des Juifs

qui épousaient des femmes d'Azot , d'Am-

mon et de Moab;

24 et leurs enfans parlaient à demi la

langue d'Azot , et ne pouvaient parler

juif, ensorteque leur langage tenait de

lalanguede ces deux peuples.

25 Je les repris donc fortement , et

leur donnai ma malédiction. J'en battis

quelques-uns : jeleur fis raserles cheveux

je leur fis jurer devant Dieu qu'ils ne

donneraient point leurs filles aux fils des

étrangers, et qu'ils neprendraientpoint de

leurs filles pour les épouser eux-mêmes , oυ

pour les donneràleurs fils , etjeleur dis :

26 N'est-ce pas ainsi que péclia Salomon

roi d'Israël? Cependant il n'y avait point

deroi quipûtl'égalerdaustouslespeuples :

il était aimé de son Dieu , et Dieu l'avait

établi roi sur tout Israël : et après cela

néanmoins des femmes étrangères le firent

tomber dans le péché.

27 Serons-nous donc aussi désobéissans ?

et nous rendrons-nous coupables d'un si

grand crime? et violerons-nous la loi de

notre Dieu en épousant des femmes étran-

gères ?

28 Or entre les fils de Joïada fils d'E-

liasib grand-prêtre il y en avait un qui

était gendre deSanaballat Horonite, etje

le chassai.

29 Seigneur mon Dieu , souvenez-vous

dans votre indignation de ceux qui vio-

lent le sacerdoce , et la loi des prètres et
des lévites .

30 Je les purifiai donc de toutes les

femmes étrangères ; et j'établis les prêtres

et leslévites chacun dans sonordre etdans

sonministère ,

31 et pour présider à l'offrande des

bois , qui devait se faire dans les temps

marqués , et à l'offrande des prémices .

OmonDieu , souvenez-vous demoi , pour

me faire miséricorde. (Amen.)

LE LIVRE D'ESTHER.

CHAPITRE I.

Festin donné par Assuerus. La reine Vasthi
refuse d'yvenir. Assuėrus la répudie .

1 Au temps d'Assuérus qui a régné de-

puis les Indes jusqu'à l'Ethiopie sur cent

vingt-sept provinces ,

2 lorsqu'il s'assit sur le trône de son

royaume , Suse était la capitale de son

empire.

3 La troisième année de son règne il fit

unfestinmagnifique à tous les princes de

sa cour , à tous ses officiers , aux plus

braves d'entre les Perses , aux premiers

d'entre les Mèdes , et aux gouverneurs des

provinces , étant lui-même présent ,

4 pour faire éclater la gloire et les ri-

chesses de son empire , et pourmontrer la

grandeur de sa puissance.Cefestin dura

long-temps , ayant été continué pendant

cent quatre-vingts jours .

5Etversletempsquecefestin finissait , le

roi invita toutlepeuplequi se trouvadans

Suse depuis le plus grand jusqu'au plus

petit. Ilcommandaqu'onpréparatqu'onpréparâtun festin

pendant sept jours dans levestibulede son

jardin, et du bois qui avait été planté dela

maindes rois avecunemagnificenceroyale.

6Onavait tendu de tous côtés des voiles

de couleur de bleu céleste , de blanc et

d'hyacinthe, qui étaient soutenus par des

cordons defin lin teints en écarlate , qu

étaient passés dans des anneaux d'ivoire ,
et attachés à des colonnes de marbre. Des

lits d'or et d'argent étaient rangés en ordre

sur un pavé de porphyre , et de marbre

blancqui était embelli de plusieurs figures
avec une adımirable variété.

7 Ceux qui avaient été invités à ce fes-

tin buvaient en des vases d'or , et les

viandes étaient serviesdans desbassins tous

différens les uns des autres. On y présen-

tait aussi duplus excellentvin , et engrande

i
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abondance , comme il était digne de la ma-

gnificence royale.

8Nul ne contraignait à boire ceux qui

ne le voulaient pas; mais le roi avait or-

donné que l'un des grands de sa cour fût

assis à chaque table , afin que chacun prît

cequ'il lui plairait.

9 La reine Vasthi fit aussi un festin aux

feinmes dans le palais où le roi Assuérus

avait accoutumé de demeurer .

10 Le septièmejour, lorsque leroi était

plus gai qu'à l'ordinaire, et dans la cha-

leur du vin qu'il avait bu avec excès , il

commanda àMaüman, Bazatha , Harbona,

Bagatha , Abgatha, Zethar et Charchas ,

qui étaient les sept eunuques officiers or-

dinaires du roi Assuérus ,

11 de faire venir devant le roi la reine

Vasthi avec le diadême en tête , pour faire

voir sa beauté à tous ses peuples et aux

premières personnes de sa cour, parce

qu'elle était extrêmement belle.

12 Mais elle refusa d'obéir, et dédaigua

de venir selonle commandement que leroi

lui en avait fait faire par ses eunuques .

Assuérus entra donc en colère, et étant

transporté de fureur,

13 il consulta les sages qui étaient tou-

jours prèsde sapersonne, selonlacoutume

ordinaire àtous les rois : par le conseildes-

quels il faisait toutes choses , parce qu'ils

savaient les lois et les ordonnances an-

ciennes.

14 Or entreces sages les premiers et les

plus proches du roi étaient Charsena , Se-

thar, Adınatha, Tharsis , Marès ,Marsana

et Mamuchan , qui étaient les septprinci-

paux seigneurs des.Perseset des Mèdes ,

qui voyaient toujours le visage du roi, et

qui avaient accoutumé de s'asseoir les pre-

miers après lui .

15 Le roi leur demanda donc quelle

peineméritait la reine Vasthi , qui n'avait

point obéi au commandement que le roi

lui avait fait faire par ses eunuques.

16 Mamuchan répondit enprésence du

roi et des premiers de sa cour : La reine

Vasthi n'a pas seulement offensé le roi,

mais encore tous les peuples et tous les

grands seigneurs qui sont dans toutes les
provincesdu roi Assuérus. :

17 Car cette conduite de la reine étant

sue de toutes les femmes , leur apprendra

à mépriser leurs maris en disant : Le roi

Assuérus a commandé à la reine Vasthi de

venir se présenter devant lui, et elle n'a

point voulu lui obéir.

48 Etàson imitationles femmes de tous

tes grands seigneurs dedes Perses et des Mèdes

mépriseront les commandemens de leurs

maris. Ainsi lacolère du roi est très-juste.

19. Si donc vous l'agréez , qu'il se fasse

uu édit par votre ordre , et qu'il soit écrit,

selon la loi des Perses et des Mèdes , qu'il

n'est pas permis de violer , que la reine

Vasthi nese présentera plus devant leroi;

mais que sa couronne sera donnée àune

autre quien sera plus digne qu'elle:

20 et que cet édit soit publié dans toute

l'étendue des provinces de votre empire ,

afin que toutes les femmes, tantdes grands

que des petits, rendent à leurs maris l'hon-

neur qu'elles leurdoivent.

21 Le conseilde Mamuchan plut au roi

et auxgrands desa cour; et pour exécuter

ce qu'il lui avaitconseillé ,

22 il envoya des lettres à toutes les pro-

vinces de son royaume endiverses langues ,

selon qu'elles pouvaient être lues et en-

tendues par les peuples différens de son

royaume, afinque les maris eussent tout le

pouvoir et toute l'autorité chacun dans sa

maison, et que cet édit fût publié parmi

tous lespeuples.

CHAPITRE II.

Esther devient l'épouse d'Assuerus . Mardochée

découvre la conspiration de deux eunuques.

1 Ces choses s'étant passées de la sorte,

lorsque la colère du roi Assuérus fut adou-

cie, il se ressouvint de Vasthi , et de ce

qu'elle avait fait, et de ce qu'elle avait

souffert.

2 Alors les serviteurs et les officiers du

roi lui dirent : Qu'on cherche pour le roi

des fillesqui soient vierges et helles,

3 etqu'on envoie dans toutes lesprovin-

ces des gens qui considèrent les plus belles

d'entre lesles jeunes filles qui sont vierges ,

pourles amenerdans la ville de Suse, et les

mettre dans le palais des femmes sous la

conduitede l'eunuque Egée , qui a soin de

garder les femmes du roi: làonleur donnera

tout ce qui leur est nécessaire, tant pour

leurparure que pour les autres besoins ;

4etcellequi plaira davantage auxyeux

du roi sera reine à la place de Vasthi. Cet

avis plut au roi , et il leur commanda de

faire ce qu'ils lui avaient conseillé .

5 Ilyavait alors dans la ville deSuse un

hommejuifnomméMardochéefils deJaïr,

fils de Seméi , fils de Cis de la race de

Jemini ,

6 quiavait ététransféré deJérusalem au

temps onNabuchodonosor roi de Babylone

yavait fait amener Jechonias roi de Juda.

7 Il avait élevé auprès de lui la fillede

son frère , nommée Edisse , qui s'appelait

autrement Esther. Elleavaitperdusonpère

et samère. Elle était parfaitement belle; et

elle avait tout-à-fait bonne grâce. Son père

etsa mère étant morts , Mardochée l'avait

adoptée pour sa fille.

8 Cette ordonnance du roiayantdonc

étérépandue partout, lorsqu'on amenait à

Suseplusieurs filles très-belles , et qu'on les

mettait entre les mains de l'eunuque Egée,


